Комеди клаб выходит на широкоэкранный простор нашей Рашша.
«Тизер»-презентация фильма «Очень русское кино» состялась в пятницу 13-го. Вопреки обещаниям, Армен Джигарханян не пришел, а от фильма показали только 20 минут, ибо он еще не собран. Фильм выйдет на широкий экран 27-го декабря.
Это был третий «тизер»-показ нового проекта. «Тизер» по-английски—«дразнилка». В первый раз, месяцев эдак пять назад, дразнили тремя минутами. Затем—пятью. На сей раз избранных журналистов дразнили не переставая в течение двадцати минут. Обещали в следующий раз подразнить в течение аж целых сорока. Ну а там и до премьеры недалеко, куда раздразненный народ, видимо, попрет, высунув языки от нетерпения. 
Фильм о том, как Гарик Харламов (иногда он резко повзрослевший, с толстыми усами, под Илью Олейникова, а иногда—такой, как всегда) попадает в рай и, почему-то вернувшись, вынужден вновь проживать свою жизнь. Фильм—пародия на кинохиты последнего времени. «9-я рота», «Дозоры», «Бумер», «Бригада», Дима Билан (хоть он и не в прямом смысле русское кино), другие блокбастеры и блокбастерши (типа «Няни») как следует поддеты в данном творении. Раз есть что поддевать—значит, есть кино.
Искусство кино было искусством, до недавних пор, режиссерским. «Очень русское кино», судя по двадцати минутам—не режиссерское. Отнюдь. Это капустник. Здесь все построено на импровизации прямо на съемочной площадке. Капустники сегодня в моде: и «Комеди клаб», и «Наша Рашша», и КВН, из шинели которого вышел «Комеди клаб», и даже «Что-где-когда»--народ капустники смотрит, любит и уважает. 
Поэтому режиссер, Кирилл Кузин, сидел на презентации и молчал, как рыба в воде. Напоминал он зицпредседателя Фунта, а не автора фильма. Молчали почти все. Царил Гарик Харламов. Перекрывал продюсера, прокатчиков, актеров, а уж тем более режиссера… Видно было, чей проект.

Иногда к Гарику присоединялись лукавый Михаил Галустян и хрупкая фарфоровая Елена Великанова—исполнительница главной женской роли. Трое звездных исполнителей хохотали без умолку, к месту и не к месту. «Накурившиеся пришли», послышалось в зале шушуканье журналисток. Гарик, вероятно расслышав шепоток, посерьезнел и рассказал, что,  когда они должны были изобразить накурившихся в кадре, им вместо простого табака подсунули травки, и у них очень классно получилось. Правда, тут же сказал, что это враки. Но было. Но—враки. Но—быль.
В фильме много непечатных слов. Полная свобода слова и капустничанья. Если все же запомните и вознамеритесь пойти на показ к Новому году, заранее приготовьтесь к забористой, но стебной матерщине и не забудьте пересмотреть  хиты последнего времени. Чтобы понять, где что пародируется и над чем надо смеяться. Ибо не всегда поймешь. Иногда будет смешно, иногда грустно. Все как в Комеди клаб.
Фильм, конечно, мотылек-однодневка, но есть все же надежда, что Гарик Харламов, Михаил Галустян и другие веселые ребята если и не сейчас, то когда-нибудь что-нибудь стоящее сделают. Ведь они вскарабкались на олимп прайм-тайма в наши трудные времена и уже столько времени там держатся! 
А планов у них громадье. Это и «Очень русская сказка», и другие очень русские проекты. Это как «Единая Россия». От нее отпочковалась «Справедливая Россия», ну а затем и другие России последуют. Сколько прилагательных, столько и Россий отпочкуется. А тут наоборот: прилагательное—одно, «очень русское», существительных—хоть отбавляй. На пять Голливудов хватит.
Ну и Ксюша Собчак, собственно, тут как тут. Она в фильме играет, конечно же, проститутку. А вы как думали? Как мне однажды по секрету сказала другая Ксюша: «Каждая уважающая себя фря мечтает побыть хоть раз в жизни в шкуре проститутки. Попробовать себя. Это—испытание собственных качеств, как для мальчика—побыть космонавтом». Пусть ксюшина фантазия сбудется. Ее у Ксюши на любого клиента хоть отбавляй. Пусть ей попадаются щедрые и великодушные господа. Хотя бы в очень русском кино.
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